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B 1.4, 8938 ; FEE, 81,007
(KEFA-#E))
%1% : Never go near rowdy places, or where

you see fights going on. Gossip about things
[4] (P23)

improper, is better not to pass on.
%% : Keep away from rowdy places. Don’ t

ask about things that are evil and weird. It is

important that you have the ability to tell right from

wrong, and avoid being affected adversely. (5 (pee)

JFIE iR TR MZR(RIL) W,
EFRENBRE FELENENE, XHHEY
T WEE WEE, ILEEMERESB B ET
HEIVRE, TG R EERSULR B R, Fi¥
REEA/NTE TR SROCEREIE IR
HARIE MK RARAR AR R ; R
FRABINN T RIGAIESER, “f” RAERE

X #F: Don’ t go to places of sound and

fury and don’ t ask about anything wrong or
3] (P29)

indecent.

B2 EAE, P RE; Az BEMH, I
(FHFR - 2EK))

% 1§ . Now praising the virtues of others
is itself a virtuous deed. When people hear of

those good points, they will want to emulate
[4 (P27)

them.
%1% . Praising the goodness of others is a good
deed in itself, for those that have been praised

will feel encouraged and do more. Those who

hear of the praise will feel the urge to follow the
151 (P93)

example.

ORI RIS ARz, BB X
FPERANE S FEH & AR A, FIH]
FAWEKR BB, AIXREWERR K
BANRETE SRR —FE", T XYL AL
BRI R BB ENBATENIN . #%
HAN, XHENEER “WRNANBTRIE
BT, ROZBE UL, UL, AR IR R E,
NP AFE T, 2 BRI E, & F
%3y b, AL RE E N BRI T ERSCR
WU, XAEE & R MRS ANR AR H
M7 —HEENEEFEEEEHE, XA

HEE T b AW B © , 45 SME L R

. VERRMERER T EXNE X HEE
HHATE ERRE 2R

HKiF: Itisa good deed to talk about other

people’ s strengths, because this will encourage

the person to be even better. 3] (P32)

B3 RZE,FEB, BT, BRI
(FFR - ANE))

% : During the first three years of
mourning after my parents have passed away, I
will remember them with gratitude and feel sad
often for not being able to repay them for their
kindness in raising me. During this period I will

arrange my home to reflect my grief and sorrow.

I will also avoid festivities and indulgence in
food and alcoholic drinks. ' (¥

%% During the first couple of years of
mourning after our parents’ passing away, we
shall often think of their loving devotion, and
with that kind of gratitude we shall abstain from
eating meat and drinking wine, and rearrange

our place to show grief and sorrow. (40)

R4 6 30 R A R AR BRI, TR X = AR ST
I RPHEI AR, AR RS HHEE
Widf, RARRE RIS CERE G, L&
FUE, AP E=E, EXBNIEES
IR E S , FRAMER, R B, REAFE,F
BB RIRTE SN, LR R BN LR FREH Z B
MEREMEE.” Y XHREHEXNFIZE
FEHEE, /WU EFECPRHIET I REENE
SRR, BUE EZFERRBFNAR, MLz
T, REEHSE, MEFEP NI “with” EE
“gratitude” F1 “abstention from meat and wine” ]
TEBAELIER

X% : Moum for your dead parents for three
years, during which period the husband and wife
live apart and abstain from all pleasurable things

such as eating meat and drinking liquor. P (25)

) 4 AR Z PP - AR D))
#3%: At Home,Be Dutiful to My Parents ! ")
#1%; Be Dutiful to Your Parents At Home™ 7’
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KRB FR)BE—ENEE, &R Xt
FAo B2 H F AL B B SR A N AR AR, ™
TSR A" § “AN” F LIEREAA
Fht, ZERZENEBATF, 0, LRFTHR
BESCHERIN T “at home” , IXREMFIFRNME B B E
MRZBIAR, BT A UGEE E R R REE TR
BN, AT HE X,

X% Filialiy™ ™

REXFE( Relevance Theory ) ( Sperber & Wilson
1986/1995 ) & 20 47 80 EALTEIE F 4N
BHEXTESTXRNABREL, ATHXERE
ZERSAANXR, SEFEAR T 5RE, BTG
BHEU M RFEX— “FHIE LR IERN
A" (Richard 1953 ) 7ERERERIC IAEZE Y, BIE
B—AHEEGENBGERR ) #T BRI HR — 1
i, A ERERRE N REMZ AT
BITEUE, B R BB TAHXE EH A&

Jﬁ( convergence ) [91 (P112)

DL 451 /) 2% B3 32 o) 2R o 2 ) T R AR L TR
TER, ARARWBEMEXEZENBREE, Bl
M ERE SRR, BB R RIAER
BEHLH], B EAE R TRIERE , B BRI
FIFRE ; MW L ERABEMEERE—R
TR AFE X 4 — B A EAREEE B HITA L
HREEEREAE " O UV DL i iR R A IE
EEWRE T RO, X R A2 “fE
A" A WA E L EE IR E T EHTR
T PR,

ZEARER

FBRIEF MR O ERE b4 SO
RENBHEANBTARABEFRBIH RN,

BE 2, KR RAEFERCPEEINRE, RS

FREWYHMRBTE. BB, RIAIZAE
iR, LRSS EEE W BN IHEA
SEE JRE AR BER

5. FRA,FTE; FHA,FF RO
((HFA - AR E))

%1% : When I have loving parents, it is not
difficult to be dutiful to them. But if I can be
dutiful to parents who hate me, only then will
I meet the standards of the saints and sages for
being a dutiful child. “ ***’

F 1% It is not difficult for us to perform
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filial duties when our parents are affectionate and
attentive. It is valuable and estimable to be dutiful,
understanding and self—examining even when our
parents are harsh and strict with us. © (P26

X3 : It is not hard to be filial to kind
and loving parents. The true test of filial virtue

comes when parents are cruel and hateful. ™ (p25)

FFF 1O D (Leech ) R4 T LR, 1. 4
SR 2. HEES 3. 3URE Y 4 1BBEX;
5. 9B 6. RN 7. TEE L. HA 2-6
R TERAE S ot B —F7EEC e
Xt R TE— B ZE R . RIFEPHEAT “hate”
—ia], (R R SO R R SO R R S (HRTE
BREBRNTEMEEAL, SEIEE “loving” —id
PRV ; BEiFEHE T “harsh and strict” 5
BT A “affectionate and attentive” %%} 57 , #17E
BMEE XM EEESOTE ARG, B
FRERAMXFE AR ZAL .

Hlo. FAL, ML E; WEE, FEF ST
(HFHM - ARE))

% : When your parents do wrong, I will
urge them to change. I will do it with a kind
facial expression and a warm gentle voice. ¥ (7%

% i%: When our parents have done something
wrong, it is filial obligation to point out and
urge them to put it right. However, we should
do it with a soft and pleasant countenance, and

in a gentle voice. ¥ (rs7)

EFRMERTERT “wge” —H, B : uy
earnestly or persistently to persuade someone to do
something, EH N NIE “urge” BAFE “H” £
BAARZAE (HDUEFSEYF I PR FHIRREN .
FAFEANE EREKBUERE IR, THXH R G
RERAE, TR A RNFEAM—LE, A KRE
EXFREIE, i “persuade” —iA R B A H X B
BB LA, E SRR, HAh, REE A
EEhiE, NG PRIEEE,

iX1#§: If you discover faults in your parents,
with a smile and soft voice, persuade them to

correct the faults. & (?)

BB BN, R A0S S E R E



BT, —RIFLT , BEF BN R
O TE B TR S, SR B A i S R

BT AT, HRR; %5 E, Hewr, OO
(HFH - iE))

%1% I will get up each morning before
my parents; at night, I will go to bed only after
my parents have gone to sleep. When I realize
that time is passing me by and cannot be turned
back, and that I am getting older year by year, I
will especially treasure the present moment." (2

% Rise earlier than our parents and stay
up late. Time really flies, therefore we should
seize the moment and make progress every
day. (5] (P54)

X% : Get up earlier in the morning and
go to bed later than your parents do. One gets
old quickly, so be sure to save every minute for

something meaningful. * (¥

AR, “E5E,HIA” 8% S0k R EFE
MEFRAATY KB XIMENF i, R
HENE . 2ENANEIMEETHERFE
mREERN—MRIER, A TFREFEXH
S

= EENER

BE,RIBFHIREA SRR AEE,(H
RIBEFHHEEIER P TEMAE. KR
75 /R (Gledhill ) " A IRIEHEL =/ =FIEH .
(i) FH, G2 AEREH RS, BEEHE
ENCAERAN AT S M ERERIAER; Gi) A
ISR R A RN — B S W R
HXRBREMIAAEEIRZ BERXEER (i) Fik,
RASE B SO S B — RME S R IR T,
AEHRWAR,

EENAGEDGELRS “HE” 1 RE”
B RO A BB, B ARIE 1% 3C IE 7 T H b il i 5%
U, WA, ZEFE IR NIEEREHEE
BT AR AT RE T ZAKES ML
BRI 7= AL SR B AN ST IR A2, AT
s A E IR TR RE Fr . 1Y

# 8. FFH, EAD, BTVHTFAR - EH))
# 1% These standards for students are

guidelines, handed down to us by Ancient

{4] (p11)

Sages.
%1% . DiZi Gui or Pupil’ s Code is a book

that was taught by the Chinese saint and sage
[5] (P26)

Confucius.

1 S AP B T R 4t RO AS R AL,
BB 55 N RBREIRE . (RTH) ’HEE
EBRAXAEREN . XBSEANER, AR
feZ A, MiRE AR FET RN ©Hh
U, EERK IR TR E RS RE. #
EEFEW, AT BREILERTRHER
%H BRILERT—E “BWAE", b REHR
HRERREE Y CRARXNEE. REFAE
O BT IR R RRAE , 15 B0 FO AT 4 32 1t 2 BT IR
RE. EHWBRAERHEAER,

#X#¥ . Formulated from the teachings of the
ancient Chinese saints and sages, the principles

for youngsters are as follows. 3] (P23)

B19. KAR, KR HA5, BEE, VP
(FHFR - RHFL))

%1% Budget your time for one project,
and then work as hard as you can. When your

effort come up to the mark, quite naturally
d [4} (P31)

you’ Il understan
%i%: Make a loose study plan and study hard.
As Jong as you work hard enough, you are sure to

come to an understanding all of a sudden. Bl (P109)

BB R LI ERAS A RER,
B LA PIRE S A F S5 4 35 AR A Uil B
w7 RSCESE AR RR, i, B A
A]Z, “As long as...you are sure to...” {H# X B84%
B R,

iX#§: Set yourselves a long—term, attainable
goal and devote sufficient effort to surmount the

difficulties in achieving it. ! (**)

LR, BRERIEREZ AN, FIE A LG
RBEE, A B FERERYSE BT SOHT b =%
1), BV AT DU AR AL B, IE S0
BE W IRSCHBRAE AR BN L THEH, (B
HEFEM; BEXSTR B AT B ARR R,
FEE LM E LN . 7ERER BT
SRR RO B — R, RIS %o SO B T
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%:%n []3]0

$110. 3 28, B oM; I, R, D0
(HFH - 2HFX))

%1% Teachings that don’ t come from Sages
are words that we don’ t need to read. These books

. . 4]
cover over our wisdom, and undermine our resolve. ¥
(P32)

#1%: Books containing ideas that depart
from the teachings of saints and sages should be
discarded and should not be even given a look.
Such books will block your intelligence and

wisdom, hence undermine your aspirations and

integrity. [5] (P114)

PSSO BRI LI (RIZR AR 4 ) 230
BEHAWARIER, WE XH WELTFE
PRI AL 28, RN 7E H 35 o AR 3 P 3R] 78 B D i3
AR KR E R A5, P RER X X
B R 08 ERRR, BITERFEANTEE
i TE A AT o

iX#: Avoid corrupting books that will block
your intelligence, sap your will and check your

. 31{ P35
resolution.” ™’

B EFAEHECBERSZ IS
LI A H AR R R AR 2, AT R
H— AR IR B0 RIFERIATEE R
AT LA B TR L B4 R A JF S 7 [
SCRIPR S, - SCHY Al

M. AFERNER

(HRTFM) BB =F—a AL AE R
M, CFRE S, SRR O, HEEE
BT R S YE R SR AMEE R, s
OSBRSS IR U A ] SR BRI S S IR
SCHEORER , HB R R B i 1y USR] . BRI, 13
TEEECETH) B B FESCARA =% —4,
] — B B4R i, AR LIE BT IR K,
1 B T R B2 GCAZ RRAR , 13 SUR) T4 I i
F U R R B T AR FIERM S TR RER
KIE, FRFECERTEE S ERA LMEIX R 4
B, 5ik ANA SRR NG & WRE i B FETE
LR, RATREIRE] “TEHERE",

RV E 2 3 ZEM(E & 2P WV )
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%% Pirst, obey and care for your parents,
and then practice true brotherhood. Learn to be
careful and honest. 1 (P

¥ 1% The book first teaches us how to be
dutiful to out parents, and how to be respectful
and loving to our siblings. It then teaches us
how to speak and act with caution in our daily
life, how to be a trustworthy person, and how to
believe in the teachings of the ancient saints and

sages. Bl (p26)

BRI S E R MBI T —AET L, X
HFRFENTERBZ—, MEFERRETE
AR, BAE BRI BRI U .

iX#F ; First honor your parents and treat your
siblings kindly and then be cautious and honest

in your words and deeds. (p23)

12, ZEx, mEl A&, WE
Lo PR TR - BA))

%1%, Learn to be careful and honest, and
cherish all living beings. Draw near to good—
hearted people, and study whenever you can.” (p12)

%1% Furthermore, it teaches us to love
all equally and to be close to and learn from
people of virtue and compassion. If we have
accomplished all the above and still have the will
and energy to improve, then we can study further
and learn literature and arts to improve the quality

of our cultural and spiritual lives. © (p26)

EFEXP, BT AR AR NA, AU
AT EMZ B W, T EAERER, RS
B 5 i shinE), A TR BRI, EiR)
iR TR T 51, AT 2 B & RIE
RNE &R EEEHE RS

#X#: Cherish all living creatures and learn
from benevolent people. Only when you have
accomplished these deeds can you begin to learn

the other arts. ™ (7%

B3 KB, RHE; LEw AT W
A, BT AR, FORA, DA
FH: ARWE))

%1% . When mother and father are calling,



answer them right away. When they give you
instructions, obey them without hesitation.
When your parents need to instruct you,
respectfully do as you are told. Whenever your
parents must scold you, acknowledge your errors
and faults. @ (*%)

%1% : When your parents call you, answer
them right away; when they ask you to do
something, do it without delay. You should
not make up excuses for your laziness. What
your parents teach you about ways of life is for
your own good, so you should listen attentively;
when your parents scold you for your doing
something wrong, you should be ready to accept
their criticism and correct your mistakes without
trying to gloss over them. It is absolutely wrong
to talk back and make them sad. Even if you are
done wrong, you should adopt the attitude of
“correcting mistakes if having committed them

and guarding against them if not.” ¥ (¥~

LA b PR % 303 LA when 5] H B9 A A]FF 3k,
ST EEMBHTHEIIRE. i, BAETFEIT
K, REER B RAE 8 KUag . R SCH B8 4
HEE—4shiH, B— AR E - FH, I
LA G- G G

X% : Come on time when your parents
call for you, and meet their demands in timely
fashion. Listen to your parents with patience and
respect when they teach you; recognize your
mistakes and accept the punishment when they

scold you. P (p24)

H14. BR, D EF; 251, THIHIT
(FHFH - RAEX))

%% : Don’ t let your instincts control you,
or waste time in idle pursuits. Work hard and
become worthy Sages. We all can harvest these
fruits. @ (P33)

# 1% : Neither give up and fall back to
earlier low stage. To become a person of virtue
and wisdom is something we can all hope to

attain in time. (p115)

BEEFEG LU FriREE, Lk L 2R

8 SR IR S U 3o DR AR AT R B W s — BT AR
X—dBESNEHITH. BRERNRESER
ZEBREEA RS EREE, fENERM
HEES XR MR TER—EEIERALE, F
FEBZIH A FOME" T L8 hnE

18] “because” A E L HET , MR EIFHIER
Qné%o

=\
iX#¥: Never be harsh on yourself nor give
up on yourself, because you can be a sage
or a person of virtue by making sustained

efforts. & (7%

#15. LRA A% RAE, AR, I
(FTR - 2EKX))

%%, For all creatures throughout the
world, we should cherish a kindred regard. The
sky covers all of us equally. The earth supports
all humankind. ¥ ")

%3%: Human beings, regardless of
nationality, race, and religion, should be loved
equally. We should learn from heaven and earth,
which selflessly provide shelter and food for us,

but ask for no returns. ¥ **’

B PR SCAR R R T W i O e, M LR AR
FiRiE. EHE NN, B aFERITK.
RR R E RN T, B ORRIEW , A4S
Hd A T o

X : Love everyone equally, since all are
sheltered by the same sky and supported by the

same earth, & (P

#16. &A=, RIIF; B, L0 Y, OO
(FHTFR - £42))

%% : To draw near to such wholesome
people will bring on immeasurable good. Our
virtues increase day by day, our faults bit by bit
disappear. ¥ (P29

£ : We can benefit immensely by
approaching virtuous people, because they
will help us improve our morals day by day.
As a result, our virtues will grow and our

[5] (P104)

wrongdoings will lessen.

MOUEFRARARE R LB S, “EE#,
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i HA” RETE/N A TORRE” B BRI

B, RIFEBHATERAN THRIEFTHFE R
RS

X7 : You benefit greatly by learning from

the selfless, for your morality is strengthened,

and errors are probably avoided every day. ¥ (p33)

i & Z, 12 R AL ) PR B o b A)
TEHA M TEC WM —EHE 5,
AT A S5 K PR i 285K T RSO A T SR XUA

A FXEERRHER

TP ER, AT BB RMRET
KWAFEERRWES . BiRNHEE AN TERW
BRI, B HE “fh EXEEEEREAT B
BT R R AU R R S MY, L3R
H RIARYE JF S TE SRHIEAN SEU B B B R X,

#17. M, BATA; TEL, & AR, O
((FHF4 - BRF))

%% . If wealth is not viewed as essential,
how could resentment arise? When words are
both gentle and patient, bad feeling will soon
disappear. (p17)

%% : Value filial ties more than property
and belongings, no grudge will come between you
and your siblings; Be careful with your words and
hold back hurtful comments, then unnecessary

resentment will gradually die out. © (pa2)

FEXRENER—RELEMY T HERKE

B, “RNEEERY, EREALE PR
15 B By T8 S 47 AR IR U HL 525 3

1X7%F : Property is a source of resentment,

which won’ t build up so long as you think little

of it. Words are a source of indignation, which

won’ t be occasioned if you speak patiently with

each other when disagreements do arise. (p26)

#18. FRA M HHA, FET, OO
(T ANF))

%% : A matter might be trivial, but if it
is wrong to do it or unfair to another person, I
must not do it thinking it will bear little or no

consequence. If I do, I am not being a dutiful
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child because my parents would not want to see
me doing things that are irrational or illega.l.[4](Pl3)

¥ 1% If something is irrational or improper,
avoid doing it even though it is very trivial. If
you do whatever you like without restraint, you
will spoil your moral integrity. That is against
filial obligation and therefore we should be
ashamed of doing that. (a2)

%% : Don’ t do as you please anything
irrational or illegal, no matter how trivial it is;

otherwise, you are not dutiful children. ™ ¢***’

“BIEA RERSH RSB, T 2 DA KRB A HE
%, LU B, AR 1378, REMEESCHE
JESCERM TN XMEREBIFREERA
REEREE L 5RENSE, ERIEE AT B
BUR T, R AT RESRBUH AL B R , (EA BRI AT
%, EARRAB M4 K BTG i PP
P b By B, A S0 IR SO RIREE A
SRR 89S X, TR TRAEREE RV,
SRR (5 BB T BB AR AR O T B R
%, HEEEIME B MERHAMK T AT .
LA ERIBE SO, IR A SRS B A L Rl
ABESCH SN T R SCHY AT R AT SRR

i

(BT B FESOE AT R, 7R,
7, BEEEBFEXHIRTPREEIHRE
BXHRTRER L BERBEERIMEIZE,
DAEE B BRSO BN ;. ERAERS
WP AUIUAE LI GER SEME R, R AT
HRBEERE LRSS, EEEERT
SERR P SRR, DU SE S s ELR SOE S KA
MEEER, PHAEIMNER—MRFMUN TE,
InfE B R, SR ERRIETERRS
R HALE ZOE B R BT, B ERK
BB RE S EMA B e BB BT &, &
BRITHILF S AMBT
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HERE D

Comparative Study on Strategies for Translating Di Zi Gui from
Chinese into English

HE Ya-qin BIAN Jian-hua
( Department of Foreign Languages, Beijing Institute of Petrochemical Technology, Beijing 102617, China;

School of Foreign Languages, Qingdao University, Qingdao 266071, China )

Abstract: The original text of the Confucian classics Di Zi Gui ( The Principles for Youngsters ) is featured by its birief
and regular forms, symmetrical and paralleled sentencés, as well as its close and implicit grammatical relationships. For such
a text, Chinese-English translation strategies are exemplified by a comparative study of the English versions of the text from
the perspective of Relevance Theory and Convergence Principle. It is proposed that in the process of understanding the original
text, the translator is supposed to work out the deep meaning through the surface meaning; and that in the process of expressing,
the translator is advised to be careful not only in selecting words, phrases and collocations, but also in keeping the balance and
symmetry of the sentences so as to reproduce the linguistic style and forms of the original.

Key words: Di Zi Gui ( The Principles for Youngsters ); English versions; translation strategies
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